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P E R S O N A J E S 
Patro-
Condesa del Ter. 
Aurora. 
Carmen. 
Una obrera. 

Una niña. 
Recasens.-
Tiburón. 
Rocafort. 
Pepito Rocafort. 

Conde del Ter. 
Mozo de escuadra!.' 
Idem 2-° 
Un criado. 
Un obrero. 

Payeses, payesas, obreros, obreras, coro general-
La a c c i ó n e n M o n i s t r o l d e M o n s e r r a t y B a r c e l o n a - E p o c a a c í u a l . 

R A H P P T n i \ r A Representante con Depósito: D. José Vila, San 
M I U l f i l j U M Antonio Abad, 11, Tienda. 

BONITO JUEGO DEL DOMINÓ 
VEINTIOCHO íiclias de tamaño natural sobre cartón, está 

bien presentado y se puede jugar con él, además sirve para 
juguete do los ninos. 

A los corresponsales, precios económicos. 
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G A L E R I A DE A R G U M E N T O S 
Más de .100 argumentos diferentes de Óperas, éstos t ienen 

los cantables en español é italiano, Zarzuelas, Dramas y Co-
medias, de 16 páginas y cubierta con el retrato.del autor, á 
10 céntimos uno, se sirven á provincias á precios muy eco-
nómicos. 
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ARGUMENTOS de ópera 
en español ó italian 

Aida.—Africana.—Bocaccio.-
Boheme.-Barbieri di Seviglia.-
Carmen.—Cavallería Rustica-
cana.—Dolores La.—Dinorali.-
E1 Ocaso de los Dioses.-Ernani. 
Faust. — Favorita. — Forza del 
destino.-Fra Diavolo.-Giocon-
da.-Gli Hugonotti.-Hebrea.— 
Hamlet.-I Pagliaci.-T Pescátori 
di Perli .-Il Profeta.-II Trova-
tore.—Lohengrin.— Linda de 
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3 y operetas, con cantables 
» que tiene esta casa. 

Lombardos.-La Viuda alegre. 
Manon.-Margarita la Tornera. 
Macbetli.-Mefistofele.-Mignon 
Marta.-Muñeca La. - Marina.— 
Otello.-Poliuto.-Puritanós Los. 
Rigoletto.-Roberto el Diablo-
Suspiros d e Fraile.—Sonám-
bula.—Sansón y Dalila.—Tan-
nhauser.—Tosca.—Traviata.— 
Tributo cien doncellas.-Tro-
vador El.—Un Bailo in Mas-
chera.—Vísperas Sicilianas.— 

! Valkiria La. 



Es propiedad de Celestino González 
quien perseguirá ante la ley al que lo reimprima sin su permiso. 

O T T ^ I Ó - E I O I F I R . I i ^ I E m . Q 

A lodo foro las Montañas de Monserraí. Se ve el 
monasterio con las ventanas iluminadas. Una fábrica 
con puerta practicable en cuya fachada se lee «La Ca-
talana.» Al levantarse el telón la escena está iluminada 
por los arcos voltáicos y las luces de la Jábrica y del 
monasterio. 

Tiburón , Payeses y Payesas, con cestas y aperos de 
labranza, cantan: 

Música. 
Tib. 

Coro. 

Tib. 

Coro, 
Tib. 

¡Buen día hará! 
¡No lloverá! 
¡No lloverá! 
¡Buen día hará! 
¡Vamos allá! 
Ellos al campo 
á trabajar, 
ellas al mercado 
á la ciudad. 
¡Salud, buena gente! 
¡Esto es madrugar! 
¡Buenos días, guarda! 
¡Buenos los tengáis! 
Aún las cabrillas 
en el cielo están, 

Coro. 

Tib. 
Coro. 

y el astro del dia 
aún tardará, 
y ya váis vosotros 
al campo á cavar 
y á vender las viandas 
váis á la ciudad! 
¡Esta es nuestra vida, 
siempre madrugar; 
así ha sido siempre 
y siempre será! 
¡Buen día hará! 
¡Buen díá hará! 
¡Buen día hará! 
¡Vamos allá! 



o 
Tib. y C. Madrugador 

el ruiseñor, 
madrugador 
el ruiseñor; 
madrugador, 
en la enramada 
canta la albada, 
canta la albada, 
canta el amor. 
¡Canta el amor! 
En la enramada 
canta la albada, 
canta el amor. 
El labrador 
trabajador. 

El labrador 
trabajador, 
el labrador 
la peonada 
va á dar regada 
con su sudor. 
El labrador 
trabajador, 
el labrador 
trabajador, 
la peonada 
va á dar regada 
con su sudor. 
¡El labrador! 
¡Con su sudor! 

El coro hace mutis y T ibu rón da un vistazo á la 
fábrica y al cobertizo donde está el automóvil . Saca 
el reloj y, al observar que es la hora, abre la puerta 
de la fábrica y acuden obreros y obreras produciendo 
una gran agitación en escena. 

Sale de ia fábrica el turno de noche, al toque de la 
sirena, comentando con indignación el accidente 
ocurrido á !a pobre Tomasa y conviniendo, por in-
dicación de Recasens, decir al amo que no se trabaja 
hasta que no suba todas las soldadas. 

Recasens recita este precioso verso y á continuación 
canta el h imno del trabajo: 

El sol de la justicia destella sus fulgores, 
la aurora ya amanece de nuestra salvación, 

cantad, canta , reros; cantad, trabajadores 
el h imno del trabajo, de nuestra redención. 

En la lucha que el pueblo sostiene 
contra el vil capital opresor, 
t r iunfará del dinero ei t rabajo 
si tenemos constancia y unión. 

Música 

cantemos del día los fúlgidos albores 
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¡Compañeros, al aire flotante, 

despleguemos el rojo pendón! 
Defendiendo el derecho de todos 
lograremos la emancipación. 

¡Sensatez, energía y coraje! 
¡Adelante! ¡Vivir es luchar! 
¡Cual el sol que ya avanza veremos 
nuestro sol algún día brillar! 

El coro repite el h i m n o y se retira después de con-
venir en que á las seis, hora del ent ierro de T o m a s a , 
se deja el t rabajo y de que Recasens haga las recla-
maciones al pat rón. 

Quedan en escena Recasens y T i b u r ó n y, mient ras 
fuman un cigarro, Recasens, con verdadera fe en 
sus ideales socialistas, trata de convencer á su c o m -
pañero manifestándole que con la unión y la i lus-
tración de los hombres día ha de llegar en que se 
extienda la paz por toda la t ierra. T i b u r ó n no en-
tiende las manifestaciones de su compañero y cree 
ha de arreglarse mejor con la metralla y la revolución. 
Viendo que no se entienden se retiran uno después 
del otro. 

Aparece Aurora regañando á Patro porque supone 
ha estado hablando con Recasens y la ordena dispon-
ga el almuerzo, como á ella la gusta, para cuando 
vuelva de misa. Rocafort llega pensativo y Pat ro trata 
de consolarle manifestándole á la vez que un h o m -
bre honrado la quiere. Rocafort la an ima á que siga 
fiel á su querer y la promete ser su padr ino cuando 
el caso lo exija. Ella quiere saber si tiene padres y su 
padrino se retira dándola esperanzas, pero sin c o m -
placerla. Patro muy desconsolada, recoge el cántaro 
y se va. 

Aparecen Rocafort, T i b u r ó n , Recasens y Pepi to, 
y sostienen el siguiente diálogo: 



Usté, señor Rocaíort, 
era, hace veinte años, 
un obrero cual nosotros, 
muy t rabajador y honrado . 
De la noche á la mañana , 
por lo que fuera, cambiaron 
las circunstancias y es hoy 
de La Catalana el amo. 
Usté conoce la vida 
del que vive del salario. 
Esas míseras obreras, 
que dejan entre los trapos 
la flor de su juventud 
en lo mejor de sus años, 
no comen porque no ganan, 
y se mueren porque, avaro, 
el capital pide más, 
ganar más al fin del año, 
para automóviles, juergas, 
tirar, derrochar de largo. 
Antes. . . podía pasar 
todo esto, señor amo; 
hoy de n inguna manera . 
No hay nadie más solidario 
que nosotros. Esta muer te 
de una obrera puede el paro 
producir en toda España, 
paralizar el t rabajo 
en todo el mundo . . . Es la nube r 
la nubeciila agrandando 
se va.. . y encapota el cielo... 
¡Que no descargue el chubasco! 
Dos cosas hoy pretendemos: 
que suba usted los salarios 
y que proteja á las víctimas, 
esos niños desgraciados. 
A las seis es el entierro: 
t iempo tiene de pensarlo. 



Tib . Si no. . . ya sabe ¡á la huelga! 
Pep. Resolveremos el caso. 

(Aparte.) Un puntapié y á la calle. 
Roe. Lo pensaré. 
T i b . ¡Ten cuidado 

Pepito con lo que haces!. . . 
Rec. ¡Déjalo ya! 
T i b . A ese ganso 

le voy á dar dos patadas! 
Rec. ¡Calma, calma! (Hace mutis.) 
Tib . (Haciendo mutis.) ¡Que lo masco! 

Rocafort queda reprendiendo á su hijo Pepito por 
sus imprudencias y amenazándole con qui tar le todos 
los caprichos puesto que disfruta de lo que no es 
suyo, y se retira. Pepito hace mofa de las justas re-
prensiones de su padre, considerándole Como loco 
rematado. 

Liega su madre, Aurora , y con muchas caricias y 
mimos consigue de ella doscientos duros^arst juergas, 
á la vez que se entera por ella de la venta de un ade -
rezo que vendió, de la propiedad de Patro, en treinta 
y siete mil duros y de los cuales se están ap rovechan-
do. T iburón , oculto, presencia esta escena y siente 
se hallan retirado sin haber descubierto por completo 
la historia del collar de perlas. 

Llega Patro con el cántaro y después de cogérsele 
T ibu rón la dice que hay que mirar por En r ique Re-
casens porque la vieja Aurora y el canalla de Pepito 
pretenden nacerle una trastada; la jura se ha de casar 
con Recasens porque la fábrica es de ella y la p ro -
mete saber pronto quién fué su madre . T i b u r ó n se 
retira y Patro queda medi tando lo' que acaba de 
decirla. 

Se presenta Pepito declarando el amor que siente 
hacia Patro y, convenciéndose del desprecio de ésta, 
se va prometiéndola vengarse. 
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Aparece Recasens y canta con Patro el siguiente 
número de 

Música. 

P. ¡Enrique! 
R . ¡Prenda mía! 
P. ¡Que no nos vean! 
R . ¿Por qué? 
P. ¡Porque no quieren 

que te ame yo! 
R . Que quieran, quenoquieran, 

¿qué nos importa 
si nosotros queremos? 

P . ¡Tienes razón! 
R . Entonces, ¿por qué veo 

tristes tus ojos 
y leo en tus miradas 

ansias y horror, 
que dicen que algo grave, 

niña, me ocultas. 
¡Explícate! ¿qué pasa? 

¡di, por favor! 
Por tí, por tí yo diera 

mi vida entera, 
la sangre de mis venas 

diera por tí!... 
¿Por^qué, por qué me miras 

de esa manera? 
¿No soy, Patro, el de siempre 

hoy para ti? 
P. ¡Enrique, si yo tengo 

tristes los ojos! 
¡Enrique si te miro, 

no es con horror!... 
¡Las ansias vés en ellos 

tan solamente, 
de ideas que torturan 

mi corazón! 
Por tí yo también diera 

mi vida entera,' 

la sangre de mis venas 
diera por tí! 

¡Perdona si te miro 
de esta manera! 

¡La gente dice cosas 
malas de tí! 

R . ¿Qué dice? ¿Tú lo crees? 
P. ¡De ningún modo! 
R . Entonces, ¿por qué tiemblas? 
P . ¡Es por tu amor! 
R . Pues habla, di; ¿qué dice 

de mi la gente? 
¡No sigas torturando 

mi corazón! 
P. Dicen que tienes ideas 

de destrucción y de muerte, 
que hago muy mal en quererte 
siendo anarquista de acción. 
¡Si es redentora tu idea 
no me da miedo el amarte, 
si es criminal, se me parte 
de dolor el corazón! 
¡Dime, por Dios te lo pido; 
dime por Dios que nos mira, 
que no es verdad, que es meni 
calumnia rastrera; di [ t i ra j 
que ni el puñal ni la bomba 
del criminal asesino 
se interpondrá en tu camino 
para alejarme de tí! 

R . ¡Es redentora mi idea, 
no tengas niña recelo, 
es el amor lo que anhelo, 
nada de muerte y terror! 
Y si en mis ojos flamea 
la llama ardiente que ansia 



la redención, vida mía, 
en el ideal del amor. 
Nada de bombas, puñales, 
ni locura terrorista; 
Ja idea colectivista 
es lo que quiero, mi bien; 
es el amor, el trabajo 
que bienestar y ventura 
para el mañana procura 

tornando el mundo er. Edén! 
P. ¡Perdóname! 
R . ¿Por qué el perdón? 
P. ¡Porque dudé! 
R . ¡Patro querida 

ten en mí fe! 
IJ. ¡Enrique mío, 

tengo en tí fe! 
Los dos. ¡Tengo en tí fe! 

Terminado este número, Patro da gracias á la 
Virgen por haber descubierto la calumnia que levan-
taban á su amante y prometiendo seguirle para de-
fenderle y salvarle. 

C U A D R O SZEG-TXISriDO 

Los hijos de la fábrica. 

Galería de máqui?ias de la fábrica. 
Al levantarse el telón aparece Recasens exami-

nando la maquinaria y l impiándola con algodones. 
Rocafort con un libro de notas toma apuntes. En 
tanto se oye el coro de obreros que van y vienen con 
espuertas. 

siempre, siempre igual! 
¡Sudor y t rabajo 
y poco jornal! 
Hoy decide el amo 
si lo subirá, 
y nuestra miseria 
se remediará. 

Roe. (Reciiado.) Diez mil pesetas al mes 

Coro. 
Música. 

/Ande el movimiento, 

más de jornal, mucho es, 
pero así t rabajarán 
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mucho más, producirán 
más ganancia é interés. 
La util idad es menor; 
pero en cambio, mi dolor 
voy á mitigar; la calma 
voy á devolver al a lma. 
¡Decidido! ¡Es lo mejor! 

Coro. Ruge encadenado 
por fuerte presión, 
levanta las válvulas 
s i lbando el vapor , 
chirr ían los ejes 
y la t ransmis ión. 

T i b u r ó n presenta á los niños de Tomasa , y,Ro-
cafort, después de acariciarlos, dice á Patro y á T i -
bu rón : «Cuidad de que en esta casa nada les falte. 
¡Hijos míos, sois los hijos de la fábrica.» 

Al toque del pito y la campana se paraliza todo y 
los obreros se disponen á salir cuando Rocafort dice 
á Recasens: «Antes que t ierra se dé á la pobre T o -
masa, quiero decirte que accedo por completo á tu 
demanda . Los niños ya están aquí : desde hoy esta es 
su casa. A u m e n t o el jornal á todos. C u a n d o ocurra 
u n a desgracia tendréis derecho al anticipo de aquello 
que os haga falta. No miréis ya más en mí al patrón 
que explota y saca, t r a b a j a n d o c o m o uno. como ciento 
la ganancia . Vuelvo á ser lo que antes era. En el 
m u n d o todo es farsa; sólo existen dos verdades: la 
muerte y las matemáticas. La muer te me dió el aviso, 
éstas me dirán la pauta para dar á cada cual su parte 
en lo que se gana.» 

Después que marchan todos aparece Aurora cen-
surando la conducta de su mar ido por ir á presidir el 
entierro. En esto llegan los mozos de escuadra pre-
venidos á prender á Recasens por haberle delatado 
Pepito y, viendo que no está, se van á registrar, su 
casa, acompañándoles Aurora . 
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Llega Patro y al observar que se aproxima Pepito 

con dos señoras, se esconde para ver lo que pasa. 
Pepito enseña á la Condesa y á Carmen la fábrica. 

Estas se disponen á salir cuando se presenta Patro á 
la que Pepito presenta á las señoras Condesas del 
Ter . La Condesa se fija en Patro y comparándola 
con su hija Carmen queda en dudas si será su hija 
también; por úl t imo se despide de ella y la promete 
volver á verla. 

Solos Pepito y Patro cantan: 

Música. 
Pep. ¡Ya estoy aquí! 
Pat. ¡Aquí esta ya! 
Pep. ¡Estamos solos; 
Pat. ¿Se atreverá? 
Pep. ¡Desdeñosa! /No me quieres 

siendo fuego abrasador 
el cariño que mi pecho 
hace tiempo devoró/ 
/Insensata, me desprecias 
por un vil agitador 
anarquista, que la bomba 
de la Rambla colocó/ 

Pat. /Es mentira/ /Vil, canalla! 
/Te aborrezco, criminal/ 

N o te acerques, que tu infa-T 
con la vida pagarás/ [miaj 
/Mujer débil, soy muy fuerte 
en defensa de mi honor/ 
/Vas en busca de la muerte, 
aquí tengo el defensor/ 

•"ep. /La paloma candorosa 
va soltando ya la hiél/ 
/La serpiente va sonando 
su funesto cascabel/ 
No me importa ese revólver, 
ya lo puedes disparar; 
/ó por buenas ó por malas, 
mi deseo he de logran 

Patrodispara el revólver y al ruido de la detonación 
acuden Recasens, T i b u r ó n , Rocafort , Aurora, M o -
zos de escuadra y Coro, que cantan: 
Pat. iPadrino! ¡Socorro1 

¡Aquí. Tiburón! 
Rec. ¡Canalla! ¡Granuja1 

Cor. ¿Qué ocurre? ¿Qué pasa? 
Tib. ¡Infame1 ¡Bribón-
Pat. ¡Padrino, piedad1 

¡Defendí mi honra' 
Pep. ¡Me quiso matar1 

Cor. ¡Infame! 

Roe. ¡Mal hijo; 
¡Márchate de aquí; 

Rec. ¡Fuera de esta casa! 
Pat . ¡Mi honor defendí1 

Aur. ¡Ese es! (Por Recasens.) 
M. i." ¡Alto1 

M. 2." ¡Preso! 
Rec. ¡Demonio! 
Roe. ¿Por qué? 
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Pat. ¡Piedadi 
Pep. ¡Ese es, ese! 
Aur. ¡Amarradle bien! 
Tib. ¡Va; que no; 
Rec. ¡Detente! 

Ya se explicarán. 
Roe. ¿De qué se le acusa? 
Rec. Decid la verdad. 
Mozos. Tenemos una orden, 

muy terminante, 
de detener á ese, 
y presentarle 
hoy mismo en Barcelona 
por anarquista, 
si es ese da la fábrica 
el maquinista. 

Tib. ¡Pues es una calumnia! 
Roe. ¡Por él respondo! 
Pep. N o hagáis caso del amo. 
Aur. Es que está loco. 
Pat . ¡Enrique de mi vida! 
Rec. ¡Patro del alma¡ 
Pat . ¡No quiero que te lleven! 
Rec. ¡Paciencia y calma! 
M. i.° Conque, vamos, amigo. 
M. 2.° ¡Déjala ya! 
Pat. ¡Dios mío!¡Virgen santa! 

¡Qué iniquidad! 
Rec. N o te asustes vida mía, 

mi inocencia brillará 
cual el sol entre las nubes 
de esta horrible tempestad. 
Nada temo,hasta la muerte 
si es preciso, arrostraré. 
¡Soy un mártir de la idea, 
por la idea triunfar,é! 

¡Niña, valor! 
Pronto verás 
que tu dolor 
se calmará. 
Hasta volver 
pensando en tí 

siempre tendré 
tu imagen, siempre, 
guardada aquí. 

Pat. Ni la cárcel ni la ausencia 
nuestro amor extinguirán; 
mi cariño será eterno; j 
tu inocencia triunfará. 
Mujer débil, seré fuerte 
contra el vil calumniador. 
¡Tuyo siempre, hasta la-i 

muerte.] 
ha de ser mi corazón! 

¡No, por favori 
si tú te vas. 
á mi el dolor 
me matará! 
¡No puede ser, 
quedarme aquí; 
¡Contigo iré, 
contigo siempre, 
del mundo al finí 

Pep. Por lo pronto, ya va preso, 
y en la cárcel pasará 
mucho tiempo, y mientras! 
la muchacha caerá, [tanto-* 
para algo soy amigo 
del señor gobernador, 
y la prueba iré tramando 
que convenza al inspector. 

Agitador 
vil criminal, 
con gran rigor 
le juzgarán; 
haré que el juez 
le haga sufrir 
cuanto la ley, 
la ley severa 
pueda exigir. 

Coro y Tiburón, 
¡Pobre Patro, pobre niña! 
¡Cuánto, cuánto sufrirá! 
Pronto haremos que retorne 
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Recasens en libertad. 
¡Contra todo y contra todos 
lucharemos hasta el fin! 
¡No es posible por más tiempo 
tal audacia consentir! 

¡No puede ser 
aguantar más! 
i nuestro deber 
es el luchar! 
huelga y motin; 

Los mozos se llevan 
canta: 

¡No puede ser 
aguantar más! 
¡Nuestro deber 
es el luchar! 

¡Revolución, 
hasta que libre 
retorne al fin! 

Recasens. 
¡El que es honrado no teme! 
'No me manchan estas cuerdas 
que sólo son galardón 
del fulgor de nuestra idea; 
¡Yo me sabré defender, 
muy pronto estaré de vuelta! 

atado á Recasens, y el coro 

¡Revolución, 
huelga y motin, 
hasta que libre 
retorne al fin! 

C U A D R O T E R C E R O 

El aderezo de perlas. 

Salón elegante de la Condesa del Ter. 
Al levantarse el telón aparece la Condesa con tem-

plando la tempestad y á poco llega su esposo el que 
después de invitarla al teatro se retira con pretexto 
de ver lo que dicen de la huelga. 

Un criado anuncia á la Condesa que u n obrero y 
una joven quieren verla y ella le ordena les m a n d e 
pasar inmediatamente . 

Aparecen T i b u r ó n y Patro pidiendo amparo á la 
Condesa y ésta pide pruebas de la inocencia de R e -
casens y sostienen el siguiente diálogo: 

Tib . En seguida. Prueba p lena . 
El día del a tentado 
de la Rambla , era de fiesta, 
y estuvimos él y yo 
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pescando junto á ia presa 
de la fábrica; nos vieron 
el sacristán, el albeitar, 
el cura, el señor alcalde 
y hasta el maestro de escuela.! 
Pescando se pasó el día. . . 
]Ya ve señora condesa 
qué manera de echar bombas 
y qué ideas más funestas! 
Y de que fué una ca lumnia 
preparada, tengo pruebas 
al canto: lo oí yo mismo 
á Pepito y la mastresa 
hace tres días: quedaron 
de acuerdo que la manera 
mejor de echar de la fábrica 
á Recasens era ésta; 
denunciar lo en Barcelona 
por anarquis ta , y la vieja, 
creyendo que estaban solos, 
se fué un poco de la lengua, 
y dijo que era la Patro 
muy rica: muchas condesas 
no lo son como ella. 

Habló 
de un aderezo de perlas 
que en treinta y tantos mil duros 
vendieron . . . ¿quiere más pruebas? 

C o n d . ¡Gracias, gracias, Virgen santa! 
¡Ya tengo la prueba plena! 
Su inocencia brillará 
hija mía, no más penas, 

T i b . ¡Si será, si no será 
esta señora condesa 
su madre , la condesita 
del aderezo de perlas! 

Pat. Mil gracias, buena señora: 



— l S -
que en el cielo y en la t ierra 
Dios le premie su piedad 
al proteger la inocencia! 
Un detalle. Necesito 
que el señor Rocafort venga.. 
Voy á buscarlo en seguida. 
Patrocinio aquí se queda. 
Hoy mismo ¡o libertamos,. 
iré yo mismá con ella 
adonde sea preciso, 
¡me lo manda mi conciencia!' 
¡Perdóname! ¡No fui yo, 
fué la sociedad perversa 
quien te arrancó de mis brazos, 
cual de la concha la perla! 
¡Veinte años de suf r imiento , 
veinte siglos de existencia 
buscándote! 

¡Ya comprendo!. 
El corazón con gran fuerza 
me late... Diga, señora. . . 
es...? 

¡Yo soy! (Abracándose) 
¡Oh, dicha inmensa! 
¡El m u n d o fué mi t i rano! 
¡Murió la activa Condesa! 
¡Soy... tu madre! 

/Madre mía! 
¡Madre amada! 

¡Es ella, es ella! 
¡Mira por dónde encontré 
el aderezo de perlas! 
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OTTA-~D3riO C U A R T O 

El castigo. 

Despacho de la fábrica. 

Al levantarse el telón aparece Aurora congratulán-
dose de que T i b u r ó n no haya podido conseguir que 
se casasen el maquinis ta y la Patro. Entra Rocafort, 
y Aurora pretende ablandarle con mimos al mismo 
t iempo que recibe el siguienten telegrama d e T i b u r ó n 
y Patro: 

«Recasens en libertad; 
tren de esta tarde llegamos.» 

¡Maldición! 
¡La providencia 

en sus p rofundos arcanos 
hace las obras completas 
y Dios castiga á los malos! (Mutis.) 

Aurora queda desesperada y llama á Pepito para 
contarle lo que ocurre. Es tese apodera del dinero de 
la caja é inmedia tamente desaparece, despidiéndose 
de su madre quizá para s iempre. 

C U A D R O Q,XTX3STTO 

El triunfo del trabajo. 

La misma decoración que en el primer cuadro. 

Los obreros vienen de la estación de recibir á 
Recasens con gran regocijo, y Rocafort les ordena le 
escuchen: 

Aur . 
Rec. 
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R O C A F O R T 

Hace veinte años, ¡Era Patrocinio! 
con grande sigilo, Un rico aderezo 
de noche á mí puerta de perlas magníf ico 
llamaron; abrimos, entre los pañales 
y en un gran capote estaba escondido. . . 
envuelto, tu tío éste era su dote. . . 
entró, y con misterio Con ello crecimos. . . 
muy grande me dijo: ¡Ya llegó la hora, 
Te "traigo un tesoro, t e rminó el mart i r io! 
soberbio, riquísimo. ¡Con ello esa fábrica 
En una cestita, pu jan te ha subido! 
en pañales ricos, ¡Igual que la espuma 
mostróme el regalo; nos hicimos ricos! 
era un angelito, ¡Es tuya, hija mía! 
era una muchacha . . . ¡Es vuestra, hijos mios! 
Pat. Padr ino, ¡de todos! 
Rec. ¡Muy bien! ¡Tú lo has dicho 

Sólo así la acepto. 
Pues todos hicimos 
la obra, implan temos 
el colectivismo. 

Entra Aurora precediendo á payeses que traen en 
una camilla herido á Pepito y te rmina la obra con la 
siguiente escena: 

Tib . ¡Erre y pe! ¡Tomasa, 
te vengó el destino! 

Rec. ¡T iburón , contente! 
T ib . ¡Se lo ha merecido! 
Rec. ¡Seamos clementes 

para los vencidos, 
y obremos cual hombres , 
sin ser vengativos! 
Así ha de ocurrir le 
al capitalismo, 
se ha de estrellar sólo. . . 
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¡Ese es su castigo! 
Compañeros : desde hoy 
no hay diferencias, ni clases, 
no existe La Catalana, 
somos ya todos iguales. 
¡El capital fué vencido 
por el t rabajo y aquí nace 
una gran colonia obrera. 
¡El socialismo t r iunfante! 

T ib . ¡Esos serán la semilla! 
¡Yo no lo veré! ¡Ya es tarde! 

Rec. ¡Ejércitos del t rabajo! 
¡Compañeros! ¡Adelante! 
Cada día una conquista , 
cada hora un nuevo avance, 
no lo dudéis, t r iunfaremos , 
el m u n d o con ser tan grande 
será un día del obrero, 
¡haced que el día no tarde! 

T E L O N 

Esta preciosísima obra, inspirada por D. Ricardo 
Gusó Vert , con música del maestro D. José Eonrat, 
ha merecido los aplausos del público en cuantos 
teatros se ha representado. 

Nuestra enhorabuena á ios autores. 

Valladol id: Imp. Castañeda y Sánchez. 
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